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Guide de configuration rapide
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Reboot modem and ensure its connection is ready
Notice: Unplug modem for 10 sec then plug back in
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Kaynnistd modeemi uudelleen ja varmista sen yhteys on valmis
lImoitus: Irrota modeemi pistorasiasta 10 sekunniksi ja liitd sitten takaisin

Genstart modemmet, og sgrg for, at forbindelsen er klar
Bemaerk: Afbryd modemmet i 10 sekunder, og tilslut det igen

EMaveKKIVAOTE TO PHOVTEN Kal ENEYETE TN olvdeon

2nueiwon: AocuvoEaTe To Povtep and v tpopodosia ya 10
HeUTEPOAETITA KL, OTN OLVEXELD, OLUVOEDTE TO Eavd

Starta om modem och kontrollera att det ar klart
OBS! Dra ut modemets kontakt i 10 sek. och sétt darefter i den igen

Start modemet pa nytt og sgrg for at tilkoblingen er klar

Merknad: Koble modemet fra strgm i 10 sekunder, og koble det deretter til
igjen

MepesarpysnTe MOLLEM M Y6eAUTECD, YTO €70 NOAKOYEHNE FOTOBO
MpuMeyaHue: oTKNoYMTe MofeM Ha 10 CeKyHf, 3aTeM CHOBa NOAK/IUNTE

Pecrtaptupainte Mmofema u ce yBepeTe, 4e Bpb3KaTta My € roToBa

CoobuieHue: U3kntoueTe mogema 3a 10 ceKyHau, Cnes KOeTo OTHOBO o
BKJItOYETE

Restartujte modem a zkontrolujte, zda je jeho pFipojeni pfipravené
Poznamka: Odpojte modem, pockejte 10 s a potom jej znovu pfipojte

Wired up your ASUS router, and power it on
Once the WAN LED turns ON, it is ready for setup

<i §> ﬁ router @
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Liita ASUS-reitin virtalédhteeseen ja kdynnista se
Kun WAN LED -valo syttyy, laite on valmis asetusta varten

Tilslut din ASUS-router, og taend den
N&r WAN-indikatoren lyser, er den klar til opsaetningen

Yuvbéote Tov dpopoloynti ASUS Kal evepyomoLioTe ToV
MOALg n Avxvia LED WAN avdyel, eivat £ToLpog yla eykataotaon

Koppla din ASUS-router, och starta den
N&r WAN-indikatorn TANDS, &r den klar for konfiguration

Koble til ASUS-ruteren og sla den pa
Nar WAN-LED-lampen lyser, er den klar til oppsett

MopKntounTe poyTep 1 BKIKOYMUTE €ro
OH roToB K HacTpomnKe Korga 3aroputca uHamkatop WAN

Scan the code and download ASUS Router app for setup

[ASUSrouter Q]
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Skannaa koodi ja lataa ASUS Router -sovellus maarittdaksesi sen

Scan koden, og download appen ASUS Router til konfigurationen

YapwoTe Tov KwdLKO Kat katedote tnv epappoyn ASUS Router yia
gykatdotaon

Skanna koden och ladda ned ASUS Router-appen for installation

Skann koden og last ned ASUS Router-appen for a sette opp
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Lahtestage modem ja veenduge, et sellel on ihendus
Markus: Votke modemi pistik vélja ja ihendage uuesti 10 sekundi parast

Inditsa Ujra a modemet és gy6z6djon meg, hogy a csatlakozas készen
all

Megjegyzés: Hizza ki a modemet 10 masodpercre, majd dugja vissza
Atkartoti palaidiet modemu un parliecinieties, vai savienojums ir
gatavs

Pazinojums: Atvienojiet modemu uz 10 sekundém, péc tam pievienojiet to
atpakal

Perkraukite modema ir jsitikinkite, kad jo rySys veikia

Pastaba. Atjunkite modema nuo elektros tinklo 10 sekundziy, tada vél jj
prijunkite

Uruchom ponownie modem i upewnij sig, ze jego potaczenie jest
gotowe

Uwaga: Odtgcz modem od zasilania na 10 s, a nastepnie podtgcz ponownie

Reporniti modemul si asigurati-va ca este pregatita conexiunea
Nota: Deconectati modemul timp de 10 secunde si apoi reconectati-l

Modemi yeniden baslatin ve baglantisinin hazir oldugundan emin olun
Uyari: Modemin figini 10 saniyeligine cikarin, ardindan tekrar takin

Restartujte modem a skontrolujte jeho pripojenie, Ci je pripravené
Poznamka: Modem odpojte na 10 sekind a potom ho znova zapojte

MNepesanycTiTb MOAEM i MepeKoHanTecs, Lo MOro MiAKYEHHS
rotoBse

MpumiTka: Bigkntouitb kabenb Mogemy Ha 10 cekyHp, i 3HOBY NiAKMOYIT
noro

Ponovno pokrenite modem i provjerite je li veza spremna

Obavijest: Iskopcajte modem u trajanju od 10 sekundi i zatim ga opet
ukopcajte

Ponovo pokrenite modem i proverite da je njegova veza spremna

Obavestenje: Izvucite modem iz struje na 10 sekundi i potom ga ponovo
prikljucite

CebpxeTe kabenuTe Ha Bawusi maplupytusatop ASUS u ro BktoyeTe
Korato WAN LED MHAMKATOPBT Ce BK/HOYM, TOBA O3HA4YaBa rOTOBHOCT 3a
MHCTanupaxe

Zapojte smérovac ASUS a zapnéte jej
Jakmile se rozsviti kontrolka WAN, smérovac je pfipraven k nastaveni

Uhendage ASUS-e ruuter ja liilitage toide sisse
Kui WAN LED-margutuli siittib, siis on ruuter algseadistuseks valmis

Kdsse be az ASUS routert és kapcsolja be
Amikor a WAN LED felgyul, készen all bedllitasra

Pievienojiet ASUS marsrutétaju un ieslédziet to
Ja WAN LED apgaismojums ir IESLEGTS, tas ir gatavs iestatianai

Prijunkite ASUS kelvedj ir jjunkite jj
Kai uzsidegs WAN Sviesos diodas, kelvedis bus paruostas sgrankai

Podtacz router ASUS i wigcz go
Zapalenie sig¢ wskaznika LED sieci WAN oznacza gotowos$¢ do konfiguracji

Conectati-va router-ul ASUS si porniti-I
Dupa ce LED-ul WAN se aprinde, acesta este gata pentru configurare

ASUS yonlendiricinizi baglayin ve gli¢ verin
WAN LED'i AGILDIGINDA, kurulum igin hazirdir

Zapojte svoj smerova¢ ASUS a zapnite ho

Ked svieti WAN LED kontrolka, ¢o znamend, Ze je pripraveny prejst do
rezimu

spanku

HanawTtyinTe mapLupytusatop ASUS, nofaiTe Ha HbOro XXMBEHHS

Konu citnogion WAN yBiMKHETbCS, MapLLUpyT13aTOp rOTOBUI A0
HanalTyBaHHs

OTckaHupyinTe QR-kof 1 ckavanTte npunoxenue ASUS Router gns
HacTpoWKun

CkaHupanTe Kofa v naternete npunoxeHuneto ASUS Router 3a
HacTpolika

Oskenujte kdd a stdhnéte aplikaci ASUS Router k instalaci

Skannige koodi ja laadige seadistamiseks alla ASUS-e ruuteri raken-
dus

Olvassa be a kddot és toltse le az ASUS router alkalmazast a
telepitéshez

Skenégjiet kodu un lejupieladéjiet ASUS marsrutétaju lietotni iestatisa-
nai

Nuskaitykite kodg ir atsisiyskite ASUS kelvedZio programéle ,ASUS
Router”, kad galétuméte pradéti sgranka

Zeskanuj kod i pobierz aplikacje ASUS Router w celu skonfigurowania

Scanati codul si descarcati aplicatia ASUS Router pentru configurare
Kodunu tarayin ve kurulum igin ASUS Ydénlendiricisi uygulamasini
indirin

Naskenujte kdd a stiahnite si aplikaciu smerovaca ASUS na nastave-
nie

CkaHymnTe Kof, i 3aBaHTaxTe gofatok ASUS Router ans
HanawTyBaHHS

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju ASUS Router radi podesavanja
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Modem ponovno zazZenite in zagotovite, da je njegova povezava
pripravljena.

Obvestilo: Modem za 10 sekund izkljucite in nato ponovno vkljuéite v
omrezje.

Redémarrez le modem et assurez-vous que sa connexion est préte

Remarque : Débranchez le modem pendant 10 secondes, puis rebran-
chez-le

Starten Sie das Modem neu und stellen Sie sicher, dass die Verbind-
ung hergestellt ist

Hinweis: Trennen Sie das Modem fiir 10 Sekunden vom Stromnetz und
schlieRen Sie es dann wieder an

Riavviare il modem e assicurarsi che la connessione sia pronta
Awviso: Scollegare il modem per 10 secondi, quindi ricollegarlo

Start de modem opnieuw op en controleer of de verbinding gereed is

Opmerking: Koppel de modem gedurende 10 seconden los en sluit deze
vervolgens opnieuw aan

Reinicie o modem e certifique-se de que a ligagao esta preparada

Aviso: Desligue o modem da corrente elétrica durante 10 segundos e volte
aliga-lo

Reinicie el médem y asegurese de que la conexién del mismo esta
preparada

Aviso: Desenchufe el médem durante 10 segundos y, a continuacion, luego
vuelva a enchufarlo
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Spojite kabele na ASUS usmijerivac i ukljucite ga
Kada se ukljué¢i WAN LED, bit ¢e spreman za podeSavanje

Povezite svoj ASUS ruter i ukljucite ga
Kada WAN LED pokaze da je uklju¢en, spreman je za podesavanje

Prikljucite usmerjevalnik ASUS in ga vklopite

Ko na WAN LED zasveti ON (vklopljeno), je naprava pripravljena na nas-
tavitev

Cablez votre routeur ASUS et allumez-le
Une fois que le voyant WAN s’allume, I'appareil est prét a étre configuré

SchlieRen Sie Ihren ASUS Router an und schalten Sie ihn ein
Sobald die WAN-LED aufleuchtet, ist das Gerat bereit fiir die Einrichtung

Collega via cavo il router ASUS e accendilo

Dopo che il LED WAN & ACCESQ, il dispositivo & pronto per essere config-
urato

Verbind uw ASUS-router en schakel deze in
Zodra de WAN-LED inschakelt, is deze gereed voor de installatie

Conecte seu router ASUS e ligue-o
Uma vez que o LED WAN acende, podera iniciar a configuragédo

Conecte el enrutador de ASUS y enciéndalo
Cuando el LED WAN se ENCIENDA, estara listo para la configuracion
by DUV ol (alall ASUS sl Jles dieasis o8
ey 0f e WAN LED, .3l2e 2 sals iy gb
Imix 7won1 ASUS ani7 o'winTi 07250 NN 1an

n nnw nx? -WAN nnman? pm anann 771

9modBogm ;mJ3gbo ASUS Mmy@amo s hsmorgom ngo
Mmeogbsi WAN LED 0600909, 030 8Bo0ss 3mbangnmagnsbozols

Skenirajte kod i preuzmite aplikaciju za podeSavanje ASUS rutera
Skenirajte kodo in prenesite aplikacijo ASUS Router, ki omogoca
nastavitev

Scannez le code et téléchargez I'application ASUS Router pour la
configuration

Scannen Sie den Code und laden Sie die ASUS Router-App zur Einrich-
tung herunter

Eseguire la scansione del codice e scaricare I'app ASUS Router per la
configurazione

Scan de code en download de ASUS Router-app voor de installatie

Faca a leitura do cédigo e transfira a aplicagdo ASUS Router para
configurar

Escanee el cddigo y descargue la aplicacion ASUS Router para la
configuracion

A=W ASUS Router Gubai J iy o 5 G jay geasal
mpnnn 7 ASUS Router niwn nx T n T DX pNo
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